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DAROVACIA ZMLUVA 

 
uzatvorená podľa § 628 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov (ďalej len ,,zmluva“) 

 

 

Darca:    xxx,  

dátum narodenia:   xxx 

adresa trvalého bydliska:  xxx 

 

(ďalej len „darca“) 

a 

 

Obdarovaný:   Ústav na výkon trestu odňatia slobody  
 Rozpočtová organizácia Ministerstva spravodlivosti Slovenskej 

republiky zriadená zriaďovacou listinou Ministerstva 

spravodlivosti  Slovenskej republiky č. GR ZVJS-180/40-2001 

zo dňa 31.01.2001 

Sídlo: Sládkovičova 80, Kráľová, 974 05 Banská Bystrica 

Korešpondenčná adresa: Ústav na výkon trestu odňatia slobody 

Sládkovičova 80, P. O. Box 109, 974 05 Banská Bystrica 5 

Štatutárny zástupca:   pplk. Mgr. Miroslav Dohnan  - riaditeľ   

IČO:                    00738328 

DIČ:           2021075298 

 

(ďalej len „obdarovaný“ a spolu s darcom ďalej len „zmluvné strany“). 

 

Čl. I 

Predmet zmluvy a účel zmluvy 

 

1) Predmetom a účelom tejto zmluvy je poskytnutie vecnej podpory obdarovanému vo 

forme Hi-fi veže na OŠZ. Darca je výlučným vlastníkom Hi-fi veže (ďalej len „dar“): 

 

Hi fi veža značky Thomson AM1180, 15386. Súčasťou je CD a kazetový prehrávač, 

rádio a dva reproduktory.   

 

2) Dar je účelovo určený na zabezpečenie terapeutickej a kultúrno-osvetovej činnosti 

v ÚVTOS Banská Bystrica-Kráľová. 

 

3) Príjemca dar s  vďakou  prijíma a  zaväzuje sa  uvedené prostriedky použiť výlučne na 

účel uvedený v tejto zmluve. 

 

Čl. II 

Práva a povinnosti zmluvných strán 

 

1) Darca dar uvedený v Čl. I tejto zmluvy bezplatne daruje obdarovanému. Darca v plnej 

miere splnomocňuje obdarovaného v ďalšom nakladaní s darom uvedeným v Čl. I 

a vzdáva sa akýchkoľvek nárokov na dodatočné finančné alebo materiálne plnenie 

v súvislosti s touto darovacou zmluvou. 

 

2) Obdarovaný tento dar prijíma. Obdarovanému nevznikajú z tejto zmluvy žiadne právne 

povinnosti ani záväzky poskytnúť protihodnotu daru vyjadrenú v peniazoch. 
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Čl. III 

Odovzdanie daru a prevod vlastníctva 

 

1) Odovzdanie a prevzatie daru sa uskutoční v sídle obdarovaného. Darca sa zaväzuje 

odovzdať dar najneskôr v lehote 3 kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti 

zmluvy. 

 

2) Darca vyhlasuje, že na dare neviaznu žiadne práva tretích osôb ani iné povinnosti.  

 

3) Vlastnícke právo k daru prechádza z darcu na obdarovaného dňom jeho fyzického 

odovzdania obdarovanému. 

 

Čl. IV 

Záverečné ustanovenia 

 

    1)    Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, z ktorých jedno vyhotovenie dostane  

           darca a jedno vyhotovenie dostane obdarovaný. 

            

   2)    Zmluvné strany si zmluvu pozorne  prečítali,  jej  obsahu porozumeli a na znak súhlasu    

           ju  bez  tiesne  slobodne  vlastnoručne  podpisujú.  

 

3) Zmluva nadobudne platnosť dňom jej podpísania obidvoma zmluvnými stranami a 

účinnosť v zmysle ust. § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka a ust. § 5a ods. 9 zákona č. 

211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky. 

 

4) Zmluva je u obdarovaného evidovaná pod číslom UVTOS – 00351/23 – KR – 2024. 

 

 

 

V Banskej Bystrici-Kráľovej, dňa: 23.01.2024 

 

 

 

Za darcu:            Za obdarovaného: 

 

 

 

               pplk. Mgr. Miroslav Dohnan 
                                                                                              

 


